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 – تحلیѧѧل الأخطѧѧاء  -التحلیѧѧل التقѧѧابلي :  عѧѧن - باختѧѧصار- تحѧѧدث  : الѧѧسؤال الأول

  .  إطارا شاملا لنظریة تعلیم اللغات الثانیة وارسمي ، اللغو    التخطیط 
   Contrastive Linguisticsالتحلیل التقابلي * 

 التطبیقیѧѧون أن ن التقѧѧابلي كمѧѧا یفѧѧضل اللغویѧѧو لأو التحلیѧѧ_       علѧѧم اللغѧѧة التقѧѧابلي 
موضوع البحث فیھ ، ھو المقابلة بین لغتѧین اثنتѧین أو لھجتѧین اثنتѧین       _  یطلقوا علیھ 

لإثبات الفروق بین المستویین؛ .   لغة ولھجة، أي بین مستویین لغویین متعاصرینأو
فإذا كان المستویان اللغویان قد وصفا . ولذا فھو یعتمد أساسا على علم اللغة الوصفي

  . وصفًا دقیقا بمنھج لغوي واحد، أمكن بحثھما بعد ذلك بالمنھج التقابلي

جلیزیة یود تعلѧم العربیѧة فالѧصعوبات التѧي تواجھѧھ            فإذا كان أحد أبناء اللغة الإن  
إن التحلیѧل التقѧابلي   .  ترجع بدایة إلى اختلاف لغتھ الأم عѧن اللغѧة التѧي یریѧد تعلمھѧا         

للغات یغض النظر عن تلك الفروق الفردیة التي تجعѧل بعѧض الأفѧراد قѧادرین علѧى            
م بѧѧѧالفروق تعلѧѧم اللغѧѧѧة الثانیѧѧѧة بѧѧشكل أكثѧѧѧر سѧѧѧرعة مѧѧن غیѧѧѧرھم؛ ومѧѧѧن ثѧѧم فإنѧѧѧھ یھѧѧѧت     

إنѧھ یقابѧل بѧین مѧستویین لغѧویین اثنѧین بھѧدف بحѧث           . الموضوعیة لا الفѧروق الفردیѧة     
ھѧذا ھѧو مجѧال    ... أوجھ الاختلاف بینھما والتعرف على الصعوبات الناجمة عن ذلك    

التحلیѧѧل التقѧѧابلي، أمѧѧا ترجمѧѧة نتѧѧائج التحلیѧѧل إلѧѧى بѧѧرامج تطبیقیѧѧة مѧѧع اتخѧѧاذ الوسѧѧائل    
  . ضوع علم اللغة التطبیقيالتعلیمیة الحدیثة فھو مو

  
  EA( Error Analysis( :تحلیل الأخطاء * 

یعتمѧѧد  وتحلیѧѧل الأخطѧѧاء نتیجѧѧة مѧѧن نتѧѧائج التحلیѧѧل التقѧѧابلي   یمكننѧѧا أن نقѧѧول إن       
مجال تحلیل الأخطاء على البحث المیداني في مستویات اللغة منطوقة ومكتوبѧة عنѧد     

تѧدائي أو الإعѧدادي أو الثѧانوي أو غیѧر     جماعة لغویة محددة، مثل مرحلѧة التعلѧیم الاب      
الأخطاء النطقیة، :  ویتم تحلیل الأخطاء على المستویات اللغویة المختلفة، مثل       . ذلك

والأخطاء في بنیة الكلمة، والأخطاء فѧي النھایѧات الإعرابیѧة، والأخطѧاء فѧي تركیѧب           
  . الجملة، والأخطاء الدلالیة، والأخطاء الإملائیة

؛ فلابѧد أن یخѧضع لمѧنھج      تحلیل الأخطاء اللغویة لا یتم عشوائیا على أن ذلكم ،        
 الأخطѧѧاء ووصѧѧѧفھا، ثѧѧѧم تفѧѧسیرھا، ثѧѧѧم تѧѧѧصویبھا   دیѧѧѧدمحѧѧدد محكѧѧѧم ، یتكѧѧون مѧѧѧن تح  

   .وعلاجھا 



  
  planning Language :التخطیط اللغوي * 

 ت      ینبغي أن یكون التخطیط لتعلیم العربیة لغیر النѧاطقین بھѧا مѧستندا إلѧى قѧرارا      
درة عن المستویات  العلیا ؛ فما یصح أن یترك الأمر لأفѧراد یفكѧرون فѧي إنѧشاء         صا

 لھذا الغرض ، ولا لجامعة مفردة باعتبار أن ھѧذا  العمѧل اسѧتكمال     "خاص  " معھد  
 یحتѧاج  لأنھوإنما لابد من القرارات العلیا في ھذا الأمر ؛ . لمجالات العمل الجامعي  

 فѧي الѧبلاد المتقدمѧة التѧي نجحѧت فѧي       ه، ھذا  ما نѧرا إلى إمكانیات مالیة وبشریة ھائلة 
نشر لغاتھا ، وانظر إلى بریطانیا  ـ مثلا ـ  تجد أن تعلѧیم الإنجلیزیѧة لغѧةً أجنبیѧة مѧن       

 Britishاختѧѧѧصاص  مؤسѧѧѧسة  وطنیѧѧѧة ضѧѧѧخمة ھѧѧѧѧي المجلѧѧѧس   البریطѧѧѧاني       
Council       ساѧر المؤسѧن أكبѧبح الآن مѧذي أصѧالم ،   تالѧѧي العѧة فѧة والتعلیمیѧالعلمی  

 Das وانظر كذلك  إلى تجربة معھد جوتھ. وھو یجاوز قدرات كثیر من الجامعات 
Goethe Institute          ةѧѧسة الوطنیѧѧو المؤسѧѧة ؛ فھѧѧة  الألمانیѧѧص اللغѧѧا یخѧѧفیم

  ...المسئولة عن تعلیم الألمانیة لغةً أجنبیة 
لة التخطیط اللغوي أو السیاسة اللغویة مصطلح جدید، یدل على توجھ الدو"       إن 

المعاصرة إلى جعل التواصل بین البشر سھلا ومیѧسورا، وجعѧل الوسѧائل الإعلامیѧة       
  "  والتعلیمیة المختلفة یتكامل عملھا في إطار خطة لغویة واحدة 

الذي تختلف طبیعتھ باختلاف الظروف التي تمر بھا اللغة -      یبدأ التخطیط اللغوي
لون عѧن التѧشریعات اللغویѧة فѧي      بѧأن یѧضعھ المѧسئو   -المعنیة في داخѧل كѧل مؤسѧسة     

الدول التي تعنى بوضع ضوابط واضحة تحدد السیاسة اللغویة فѧي التعلѧیم والإعѧلام          
ثѧѧѧم یقѧѧѧوم منفѧѧѧذو تلѧѧѧك الѧѧѧسیاسة، كѧѧѧالإعلامیین والمѧѧѧؤلفین    . والإدارة محѧѧѧل اھتمѧѧѧامھم

والمتѧѧѧѧرجمین والعلمѧѧѧѧاء وغیѧѧѧѧرھم بتنفیѧѧѧѧذھا، وھѧѧѧѧؤلاء ھѧѧѧѧم مѧѧѧѧن یمكننѧѧѧѧا أن نѧѧѧѧدعوھم  
   .نبالتطبیقیی

 یعنѧѧي إنѧѧھ لا یѧѧتم عѧѧشوائیا ؛ فھѧѧو یمѧѧر بعѧѧدة     " اللغѧѧوي التخطѧѧیط "     إن مѧѧصطلح  
مراحل، یأتي اتخاذ القرار السیاسي في مقѧدمتھا ؛ فѧلا یمكѧن وضѧع خطѧة لغویѧة فѧي             

دولة حدیثة دون اتخѧاذ الѧسلطة قѧرارات واضѧحة تحѧدد سیاسѧتھا اللغویѧة ، وھѧي                 أیة
  .ة والاجتماعیة والثقافیة داخل الدولة قرارات تأخذ في حسبانھا العوامل الاقتصادی
 ویѧضطلع بھѧا   " وضع الضوابط اللغویة "       ثم تأتي المرحلة الثانیة وھي مرحلة    

أمѧا المرحلѧة   . اللغویون في المقام الأول، یعاونھم المتخصصون في الفروع الأخѧرى     
 والإعلامیѧة   وتقوم بھا المؤسسات التعلیمیѧة    " والتقویم   التخطیط "الثالثة فھي مرحلة    

  .والإداریة، ویكون ھدفھا التغییر المخطط للسلوك اللغوي 
  :          ویمكن أن نوضح بعضا مما سبق من خلال الشكل التالي

  
 

 المستوى الأول
 

 {الحكومة  سیاسي
ھل یتم تعلیم اللغات ؟ أي لغة 

 تعلم؟ ومن الذي یتعلمھ ؟
المستوى الثاني 

} 

 لغوي
لغوي 

 اجتماعي

اللغѧѧوي التطبیقѧѧي 

} 

 یجب تدریسھ ؟ ومتى ؟ يما الذ
    وما تدرج ما یتم تدریسھ ؟

  لغوي نفسانيالمستوى 
 لغوي تربوي

 
 معلم الفصل

 
 كیفیة التدریس



  {الثالث
       

 التسلسل الھرمي
. لوظائف التخطیط في العملیة الإجمالیة لتعلیم اللغات   

  
بѧد أن یكѧون التخطѧیط علمیѧا ، یحѧدد الغایѧات        إن القرارات العلیѧا إذا وجѧدت ؛ لا         

والأھداف ، ویحدد طریقة العمѧل فѧي إعѧداد البحѧوث والمقѧررات  والتنفیѧذ ، ویحѧدد                 
طریقѧѧة المتابعѧѧة والمراجعѧѧة والاختبѧѧار وطریقѧѧة التنѧѧسیق بѧѧین معاھѧѧد التعلѧѧیم المعنیѧѧة    

 ١٠٩ وعلى الطالب أن یضیف إلى ذلك المخطط الموجود           ص ...بالمسألة 
  .من المقرر 

                                        
 المشكلات التي تعترض سبیل وضع المصطلح ، مع اعرض :  السؤال الثاني

  .  التمثیل 
  المشكلات تعترض طریق المصطلح

 مѧѧѧѧا انحѧѧѧѧدر إلѧѧѧѧى المѧѧѧѧصطلحات الألѧѧѧѧسنیة الحدیثѧѧѧѧة مѧѧѧѧن مѧѧѧѧشكلات عѧѧѧѧن  -أولا      
 فѧي وضѧعھا المواصѧفات الѧضروریة ، فجѧاءت      المصطلحات القدیمѧة التѧي لѧم یѧراع      

  :ھي  مختلة من جھات،
على الفعل الذي لا  " الناقص " استعمال المصطلح في أكثر من مفھوم ، كإطلاق        -أ

على الأجѧوف ،  " ذوات الثلاثة  " یكتفي بمرفوعھ ، وعلى المعتل الآخر ، وإطلاق      
  .وعلى الكلمة المكونة من ثلاثة أحرف أصول 

 على المتعدي ، و" الواقع  " ر من مصطلح على المفھوم الواحد مثلإطلاق أكث -ب
 " على" العماد " ، و" الصفة  " على" النعت " و، " الجر   " على" الخفض " 

  " .ضمیر الفصل 
طول المصطلح وتكونھ من عدة كلمات ، ویظھر ھذا بوضوح فѧي كتѧب التѧراث        -ج

  .الأولى

لѧسني الحѧدیث مѧن مѧشكلات تتعلѧق بالمѧصطلح         ما یتحملѧھ المѧصطلح الأ    -ثانیا      
  : العلمي بوجھ عام ، مثل 

رغم ( دون تنسیق حقیقي بینھا ) المجامع والھیئات( تعدد جھات وضع المصطلح -١
، واخѧѧتلاف ) وجѧѧود مѧѧا یѧѧسمى بمكتѧѧب تنѧѧسیق التعریѧѧب فѧѧي العѧѧالم العربѧѧي بالربѧѧاط     

ظمھѧم إلѧى الفردیѧة    مشارب الأفراد الذین یساھمون فѧي وضѧع المѧصطلح ، ومیѧل مع          
...  
  
ومن ذلك . نتیجة عدم الدقة في فھم ما یعبر عنھ  عدم الدقة عند وضع المصطلح -٢

مѧع أن    Nasality nasalizationعدم التفرقѧة بѧین المѧصطلحین الإنجلیѧزیین     
الأول یعني تسرب الھواء كلیا من خلال فتحة الأنف ، والثѧاني یعنѧي تѧسرب الھѧواء              

) . وذلѧك كمѧا یحѧدث فѧي نطѧق بعѧض العلѧل        ( تسربھ من الفѧم      من الأنف مع استمرار   
ومثل ھذا  . التأنیف ، وللثاني مصطلح   الأنفیةوقد استخدم المدققون للأول مصطلح      

فالأول ینطق عن  . palatlized والمغوّر  palatal الغاريیقال عن الفرق بین     



غѧاري مѧع نطѧق    طریق نطق مفرد في منطقة الغار ، والثاني ینطق باجتماع النطق ال    
 الطبقѧѧيالتفریѧѧق  كѧѧذلك بѧѧین الѧѧصوت     _  علѧѧى ضѧѧوء ھѧѧذا  _ویمكѧѧن . آخѧѧر معѧѧین  

velar والمطْبَق velarized والصوت المھموس والمُھمّس ، والصوت المجھور 
  . والمُجْھَر 

  
وعلى قѧدر قربѧھ أو   ، ترك حریة وضع المصطلحات للأفراد كل بحسب اجتھاده        -٣

الذي وضع لھ   phoneme مثال لذلك المصطلح وخیر. بعده من التراث العربي 
 -مجѧѧرد صѧѧوت -فونیمیѧѧة -صѧѧوتم -صѧѧوتیم -فѧѧونیم: فѧѧي العربیѧѧة المقѧѧابلات الآتیѧѧة   

ویلاحѧظ فѧي ھѧذه المѧصطلحات تنѧوع طریقѧة وضѧعھا بѧین              . لافѧظ  -لفѧظ  -مستصوت
  .الناقص والترجمة الحرفیة والترجمة الواسعة والتفسیر  التعریب الكامل والتعریب

  
الوحѧدة الѧصوتیة   " كإطلاق بعضھم خلط بین المصطلح ، والشرح أو التفسیر       ال -٤
علѧѧم تأصѧѧیل " علѧѧى المѧѧورفیم ، وبعѧѧضھم  " الوحѧѧدة الѧѧصرفیة " علѧѧى الفѧѧونیم ، و " 

یقابѧѧѧѧل المѧѧѧѧصطلح الإنجلیѧѧѧѧزي   علѧѧѧѧى مѧѧѧѧا " علѧѧѧѧم تѧѧѧѧاریخ الكلمѧѧѧѧات  " أو " الكلمѧѧѧѧات 
Etymology  .      تخدامѧѧة أو اسѧѧب الكلمѧѧا تعریѧѧذا إمѧѧن ھѧѧضل مѧѧصطلح وأفѧѧم  "

  " .التأثیل
  

ما ینتقل إلى اللغة العربیة من مشكلات تتعلق باللغة أو اللغات المنقѧول     -ثالثا      
 Phonologyومѧѧن أمثلѧѧة ذلѧѧѧك المѧѧصطلحان الإنجلیزیѧѧان      . عنھѧѧا المѧѧصطلح  
Phonetics       دѧا نجѧفعلى الرغم من كثرة ترددھما في علم اللغة الإنجلیزي ؛ فإنن  

  ...ات التي توقع الباحث في حیرة وارتباك لھما عددا من التفسیر
   

كثرة ما تلقي بھ المطبعة كل یوم من أبحاث ودراسѧات ألѧسنیة متعѧددة           -رابعا      
 ، وامѧѧѧتلاء الѧѧѧساحة الألѧѧѧسنیة بالمفѧѧѧاھیم والمѧѧѧصطلحات التѧѧѧي  والمѧѧѧشارب   المنѧѧѧابع 

طلحات ، وقد أدى توافر النظریات الألسنیة ، ومѧا أنѧشأتھ مѧن مѧص       . تتزاحم وتتدابر   
 أدى إلѧѧى –ومѧѧا اسѧѧتحدثتھ مѧѧن مفѧѧاھیم جدیѧѧدة تحتѧѧاج إلѧѧى مѧѧصطلحات للتعبیѧѧر عنھѧѧا   

حدوث تراكمات في المفاھیم والمصطلحات التي یتعین نقلھا إلى اللغة العربیة ، ممѧا    
أظھر المصطلح  الألسني العربي بمظھر العاجز عن مواكبة النشاط الألسني العالمي 

مѧا فѧات ، ممѧا سѧبب كثیѧرا مѧن الإرباكѧات وأدى إلѧى         ، واستدعى العجلة فѧي تѧدارك       
  :عدد من السلبیات من أبرزھا 

 اعتمѧѧѧاد كثیѧѧѧر مѧѧѧن المѧѧѧصطلحات الألѧѧѧسنیة العربیѧѧѧة الحدیثѧѧѧة علѧѧѧى التعریѧѧѧب أو   -١
الترجمة الحرفیة ، وبذا انتقلѧت مѧشكلات التعریѧب والترجمѧة إلѧى دائѧرة المѧصطلح           

  ...الألسني
ح ، وتѧѧرك الحبѧѧل علѧѧى الغѧѧارب لكѧѧل    عѧѧدم وضѧѧع ترتیѧѧب لطѧѧرق صѧѧوغ المѧѧصطل  -٢

فѧإلى جانѧب   . مجتھد یسلك الطریق الذي   یرید ، ویفضل الوسیلة التي یمیل إلیھѧا    
النحѧѧت ، : الترجمѧة والتعریѧب اللѧذین سѧبق الحѧدیث عنھمѧѧا نجѧد طرقѧا أخѧرى مثѧل          

  . والاشتقاق ، والمجاز 

 


